1796

)Lb A camel's girthy of plaited [goats'] hair;
(K,* TA;;) as also ¥ jid: (K:) the girth of a
camel's saddle: ($:) a wide girth of a camels
saddle; ss also ¥ S),Lb pl. [of mult.] (of the

first, TA) ,,u (K, TA) and [of pauc] ,u.él

(TA ;) and Qf the second, TA) )I.é (X, TA.)
- See also I),A.b, in three places. — Also + A
great quantity qf sand that has become collected
together : or a quantity of sand that has become
accumulatod, part upon part ; (K ,) and (K) so
X7 ‘)“ (8,K:) pl. [of the former],,&é, (K;)and
[coll. gen. n.] of the latter % shd: (§:) or a long,
broad, Jn.. [generally expl. as meaning a wind-

ing tract) qf sandy by some pronounced ';L;
(Lth TA:) [or] a dn- of sand is termed

¥ iad. (8)

,A-b : see the last preceding sentence.

;&3 and [its n. un]%}&é see;.&'b-i;l:b
z,u [in the TA .,,u, evidently a mistranscrip-
tnon,] i q. l:L:..o [i. e. A full quiver]. (8,0
[Freytag writes 3)“ ﬂl.b and explains it as

meaning ““ Gens Cinanah 1mpleta est: :”” but in
my copies of the § and in the O, it is bl..b J)

L

o see ,&b, first sentence.

,,A.é A rope of [goats'] hair, (Mgh, Mgb, TA,)
twisted : of the measure Jeb in the sense of the
measure J,.&:o. (TA.)— And + The shore, or
side, of the sea or of a great river; (0, K,* TA;)

as also ¥ i;,é-; (TA.)

;:nf:. (As, 8, M, A, Mgh, Mgb, K) and ';z*;:
(S, M, A, Mgh, K,) the latter an inf. n. used as
a subst, [properly so termed], (Mgh,) A single
lock of hair : (M, Mgb, K:) and (Msb) a [lock
of hair such as is termed) 333, (Mgh, Mgb,) or
8;.,;. and 8;4.:\3, of a woman: (As,TA:) or a
plaited, braided, or intervwoven, 133 : (A, TA ;) or
[« plait of hair] consisting of three, or more, dis-
tinct portions : (Mgb:) or i. q. i;é; [q. v.]:
one says 9\3},55 ), and ¥ QL;LS, meaning

\:.;é;; (Yagkoob, §:) or the 9\3},}; pertain
to a man, not to a woman; [though such is not

the oase accord. to modern usage ;] and SIAE,
.30,

[pl. of m.ab,] to women; and thede are 3)siire
[i.e. plaited] : (AZ, TA:) the pl. of Seid is
Sid (A, Mgb) and shd; (Mgb;) and the pl. of

Q. , e

Yao is 9k (A.) = Bee also 3id, in two
plaoec,_w also signifies $ A dam, (IAgr,
8, A, Mgh, M,b) extending in an oblong form
upon the ground, having in it wood and stanes,
(IAgr, TA.) — And t 4 plain, or soft, tract of
land, oblong, praducing herbage or the like, extend-
ing [to the distance of the j Journey qf ] a day, or
two days. (TA,) w See also ,,La

C-JI ] )ﬂ‘ll He who twists, or plaits,

(M,) hig hair during the pcffomm of the
lg-amagc (TA.)

st — Job
o

1. G3, aor. yh&l, (5, Msh,) inf.n. 33 (S,
Msb, K) and 3k, (Msb,) It (a thing, S, and a
garment, §, Msgb) was, or became, complete, full,
ample, or without deficiency. (S, Mgb, K.*)
And It mas, or became, much in quantity ; (8§,
K,*TA;) said of property, or property consisting
in cattle, (8,TA,) and of hau', and of wool.
(TA ) [Hence,] one says, l.-.ll A;fn ;L;, % q.
u-i, [i.e. Wealth became abumiantly bestowed
upon him]. (M inart. <)) And hea)t d,

meaning é_J! [i.e. The means qf subsistence be-

cameample] (Msb.) em And Uo,-.Jl @, (TA,) | Ha—e!
nf. n. ,u, (K, TA,) The watering-trough over-
Jioreed (K, TA) by reason of its fulness. (TA.)
-;’é; He (a man) became poor: mentioned
by Az in art. $eé. (TA.)

&S A side: and :!;;.3 his, or its, two sides.
3 - a3
(K.) (44 and ii..é, also, have a similar meaning.]

;LB [an inf.n. of 1, q.v.: and as a simple
subst.,] Wealth, or prosperity, and ampleness [of
circumstances]. (TA.) [See also what next fol-
lows.]

wdl S,A..a An easy and a plentiful state, or
condm:m, qf li ﬁa (X, TA.) One says, < u-)u
s e 8 [Suchaonaumanaasyanda

plcntgﬁd state, or condition, in respect of his means
of :ubsistence]. CD)

;5 A garment that is complete, full,
ampk or wtthout deficiency. (S, Mgb, K.*) And

.,.,...ﬂ uil.o u-')’ A horse full, or ample, in the
wew [OT hair of the forelock or of the mane or of
the tad] (TA.) And ,_,.-i)ll U.‘La ,Jq-) A man
havmg much hair of the head. (S.) And 4..;_\
J,ib A lasting, or continuous, or continuous and
still, rain, in consequence of which the land becomex
abundant with herbage. (TA.) And u“" ,.b
Jak) 1 [He is abundant in excellence]. (TA.)

Jo

1. &3, (8, Mgh,* O, Msb,*K,) third pers.
J<, (Mgh, , Msb,) sor. 5, (§, Mgh, O, Msb, K,)
inf, n. and D&.a, (8, 0,* Msb;) and
SIS, (8, Mgh,* O, Msb,* K,) third pers, as
above (Mgh ;) the former of the dial, of Nejd,
and the more chaste ; the latter of the dial. of the
people of El-'Ahyeh (8, Mgb TA,) and of El-
Hijéz, and Kr has mentioned =dko for wJLo as
heard from the tribe of Temeem ; (&‘A 3) Ierred,
strayed, or ment astray; (Mgh Msgb;) deviated
JSrom the right. way or course, or from that which
was right ; mmed or loat the rtght way; or lost
my may; J')Lc and @é sngmfymg the contr.
o‘/‘ .\L..), ($,0,TA,) and g.u (X, TA,) [See
d')\.p below.] Hence, in the Kur [xxxiv. 49],
e e St 38 SIS Gt I8 (Say thow, IF
I err, I shall err only against myself, i. e., to my
own hurt]. (O, Mgb. [See also x. 108 and xvii.

16 of the Kur.]) One says also, ) J-; [epp.

[Boox I.
His error became error indeed ; a phrase similar

23 ¥
to oda- :\q-, q.V.: or his crringpawd amy,

see 4, latter pnrt] (TA.) And .\-uﬂ 95 JA
He deviated from the right way or “course. (TA.)
And the verb is trans. as well as intrans.: you
say, ug)b‘ Jo, and &s ,)..p, aor. - and 4,

(Mgh, Msb,) inf. ns. as above, meaning Eurmd
strayed, or went astray, from the road, or way ;
(Msb ;) ke did not find the way to the road :

(Mgh, Mgb :) and of anything sumonary, if you
miss the place thereof, you say a3lid and &2

(Az Msb :) or you say, uu.ﬂll vJ.Lb, (K,) or
et EJUG, and 150, (18K, §, O,) (1 missed,
or lost the nght way to the road, or the mosque,
and the house,] when you know not the place
thereof : (ISk,$, O:) and in like manner, any-
thing stationary, to which one does not find the
way: (ISk,S, 0, K:) and AA says the like:
but that one says of a thing that falls from his
hand, and a thing that quits its place, 'a:hdl
(IB, TA,) which means I lost it, and knew not
its place; meaning, for instance, a horse, or she-
camel, or the like: (Az, Msb:) [thus] one says,
v SIS [I lost my camel, and knew not
his place,] (AA, ISk, §, IB, O) when his shank
has been ticd up to his arm and one does not find
the way to him, and when he has been left loose
and has gone away whither one knowsnot: (AA,
1B, TA :) but Yoo differs from others respecting
this case; for, accord. to him, one says, J&l
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opemy O and also nio, in the same sense ; (O,
TA ;) and the like is said in the K: (TA :) and
it is also said in the Béri’ that when you seek an

animal and miss its plaoe and find not the way to
it, it is regarded as in the category of stationary
thmgs, and therefore you say ...u.o (Mgb.) e
J.o signifies also e was, or bccame, confounded,
or perpleved, and unable to see his right course.
(Ibn-Es-Seed, TA.) = Also, hor. 5 S, O , K) and

2, (K,) the pret. being like J) and Jn, (TA))
inf. n. J93, It (a thing, S, O, TA) became lost ;
[as though it went astray;] it perished, came to
nought, or passed away. (§,0,K, TA.) Thus in
the phrase 155 ,_,A J$ Such a thing became
lost from me. (Mgh.) One says to him from whom
pieces of money have dropped, R SRR

[They have become lost from thee]. (TA.) And to

him who has done @ deed from which no profit
o @ .

has resulted, you say, & .L;- J..é o3 1 [Thy labour
has been lost] : the like occurs in the Kur xviii. 104,
meaning &, (TA, in two places.) — And § He
(a man, TA) died, and became dust and bones.
(K, TA, ) In this sense the verb is used in the
Kur xxxii. 9: but some there read, in the place
of LS, Gluo [q. v.), with ue: (TA:) or the
verb in that instance has the meaning hero next
following, (8,) == And t He, orit, (a man, §

TA, or a camel, Mgb, and a thing, TA,) mas, or
became, unperceived or imperceptible, unapparent,
latent, hidden or concealed, or abtent (8, Msb,
K,TA,) Hence the phrase, U.U% T/ QO J
t [The water became unpermued or concealed, in
the milk], (TA,) One says of a road to whlch
he has not been able to find the way, u‘" J.b



